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� Betjeningsvejledning
� Slagskrutrekker 12 V

� Bruks- och underhållsanvisning
Slag-skruvdragare 12 V

q Käyttö- ja huolto-ohje 
Iskuruuvinväännin  12 V

. Kasutus- ja hooldusjuhend
Löökkruvits 12 V
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� Vigtigt!
Ved brug af el-værktøj er der visse
sikkerhedsforanstaltninger, der skal respekteres for
at undgå skader på personer og materiel. Læs derfor
betjeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejledningen
et praktisk sted, så du altid kan tage den frem efter
behov. Husk at lade betjeningsvejledningen /
sikkerhedsanvisningerne følge med værktøjet, hvis
du overdrager det til andre. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader på personer eller materiel, som
måtte opstå som følge af, at anvisningerne i denne
betjeningsvejledning, navnlig vedrørende sikkerhed,
tilsidesættes.

1. Leveringsomfang

� 1 slagskrutrekker 12 Volt/d.c.
� 1 kunststoffkoffert
� à 1 pipenøkkelinnsats 17, 19, 21 og 23
� 1 adapterledjning

2. Tekniske data

Maks. skruedreiemoment 260 Nm

Driftsspenning 12 V / d.c.

Nominalt strømforbruk 5,5 A

Arbeidsområde (maks. gjengestr.) M14

Støyeffektsnivå L WA 94 dB(A)

Vibrasjon 4,4 m/s2

Firkantfeste 1/2 “

Vekt 1,7 kg

OBS!:
Bruk nødvendige verneklær når du arbeider med
slagskrutrekkeren.
Følg sikkerhetsbestemmelsene.

3. Bilde

Pos. Betegnelse

1 PÅ-/AV-bryter
2 Omkopling fra høyre- til venstregang
3 Drifts-LED
4 Firkant for pipenøkkelfeste (festeaksel)
5 12 V-tilkoplingsstøpsel med sikring på 

innsiden
6 Adapterledjning

4. Bruk i henhold til bestemmelsen

Slagskruenøglen er en let håndterlig maskine, som
kører på jævnspænding. Den er beregnet til brug på
køretøjer og skal tilsluttes 12 volt-ledningsnettet i
personbiler. Maskinen anvendes til at fastgøre og
løsne skruesamlinger i køretøjer (dækmontering,
osv.).

Saven må kun anvendes i overensstemmelse med
dens tiltænkte formål. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det være sig på personer eller
materiel, som måtte opstå som følge af, at maskinen
ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret bæres alene
af brugeren/ejeren.

Bemærk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmæssig, håndværksmæssig eller industriel
brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, såfremt
produktet anvendes i erhvervsmæssigt,
håndværksmæssigt, industrielt eller lignende
øjemed.

5. Sikkerhetshenvisninger

Beskytt deg og dine omgivelser mot ulykker ved å ta
følgende forholdsregler:

� Bruk slagskrutrekkeren kun til det den er bestemt 
for.

� Verktøyet oppbevares utilgjengelig for barn.
� Arbeid med verktøyet kun når du er opplagt og 

konsentrert.
� Trekk apparatets støpsel ut av stikkontakten ved 

feilavhjelping og ved vedlikeholdsarbeider.
� Bruk kun original-reservedeler.
� La apparatet aldri være i drift uten belastning med

fullt tomgangsturtall over et lengere tidsrom.
� Bruk egnede verneklær når du arbeider med 

skrutrekkeren.
� Bruk hørselsvern og hansker!
� Maskinen må ikke betjenes af personer (inkl. 

børn) med begrænsede fysiske eller sensoriske 
færdigheder, eller personer, der ikke er i psykisk 
balance. Manglende erfaring og kendskab til 
maskinens anvendelse fratager ligeledes en 
person retten til at arbejde med maskinen, med 
mindre arbejdet sker under opsyn eller efter 
grundig instruktion. Pas på, at børn ikke leger 
med maskinen.

Sikkerhedsanvisninger findes i vedlagte hæfte
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� ADVARSEL!
Læs alle sikkerhedsanvisninger og øvrige
anvisninger.
Følges anvisningerne, navnlig
sikkerhedsanvisningerne, ikke nøje som beskrevet,
kan  elektrisk stød, brand og/eller svære kvæstelser
være følgen.
Alle sikkerhedsanvisninger og øvrige
anvisninger skal gemmes.

6. Idriftsettelse

Forbind 12 V-forbindelsesstikket (fig. 1 pos. 5) med
stikket til bilens cigarettænder. Hvis der ikke er
nogen cigarettænder, stikkes 12 V-forbindel-
sesstikket (fig.1 pos. 5) ind i adapterledningens 12 V-
stik (fig.1 pos. 6). Derpå forbindes poltængerne (+/-)
med polerne på autobatteriet.
Stikk den passende pipenøkkelinnsatsen på
firkanten. Den riktige dreieretningen innstilles på
slagskrutrekkeren.

Stikk pipenøkkelinnsatsen på skruehodet og betjen
PÅ-/AV-bryteren.

Skruen eller møtrikken skal omhyggeligt føres ind i
gevindet, inden el-skruemaskinen sættes på. Det
frembragte drejningsmoment udgør ca. 40-50 Nm pr.
tilslag ved standardskruerne M12/M14. Ved
personbiler bør alle skruer tilspændes med to tilslag.
Herefter tilspændes som kontrol alle skruer med
yderligere et tilslag. Herved opnås et samlet
drejningsmoment på mellem 120 og ca. 150 Nm.

Ved tunge køretøjer (f.eks. luxusklasse, offroad,
osv.) anbefales tre tilslag. Herefter tilspændes som
kontrol alle skruer overkrydset med yderligere et
tilslag. Herved opnås en tilspændingsværdi på ca.
170 - 230 Nm.

Når skruesamlingerne er blevet tilspændt, skal de
efterses for synlige skader.

Vigtigt!
Hjulmøtrikker skal hhv. kontrolleres eller
efterspændes med momentnøgle med det
drejningsmoment, som foreskrives af køretøjets
producent

7. Vedlikehold og pleie

Til rengøring af overfladen anvendes en blød, tør

klud uden brug af skrappe opløsningsmidler. Hvis det
er strengt nødvendigt, kan snavs fjernes med en let
fugtet klud.

Følgende utelukkes fra garantien:

� Slitasjedeler.
� Skader, framkallet av ufagmessig bruk eller 

inngrep av tredje.

8. Reservedelsbestilling

Maskinen er pakket ind for at undgå transportskader.
Emballagen består af råmaterialer og kan således
genanvendes eller indleveres på genbrugsstation.
Maskinen og dens tilbehør består af forskellige
materialer, f.eks. metal og plast. Defekte
komponenter skal kasseres ifølge miljøforskrifterne
og må ikke smides ud som almindeligt
husholdningsaffald. Hvis du er i tvivl: Spørg din
forhandler, eller forhør dig hos din kommune!

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Maskinen er pakket ind for at undgå transportskader.
Emballagen består af råmaterialer og kan således
genanvendes eller indleveres på genbrugsstation.
Maskinen og dens tilbehør består af forskellige
materialer, f.eks. metal og plast. Defekte
komponenter skal kasseres ifølge miljøforskrifterne
og må ikke smides ud som almindeligt
husholdningsaffald. Hvis du er i tvivl: Spørg din
forhandler, eller forhør dig hos din kommune!
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� Obs!
Innan maskinen kan användas måste särskilda
säkerhetsanvisningar beaktas för att förhindra olyckor
och skador. Läs därför noggrant igenom denna
bruksanvisning och dessa säkerhetsanvisningar.
Förvara dem på ett säkert ställe så att du alltid kan
hitta önskad information. Om maskinen ska överlåtas
till andra personer måste även denna bruksanvisning
och dessa säkerhetsanvisningar medfölja. Vi övertar
inget ansvar för olyckor eller skador som har uppstått
om denna bruksanvisning eller
säkerhetsanvisningarna åsidosätts.

1. Leveransomfattning

� 1 st. slag-skruvdragare 12 V/d.c.
� 1 st. transportväska av plast
� 1 st. hylssats (17, 19, 21, 23 mm)
� 1 st. adapterkabel

2. Tekniska data

Max. urdragningsmoment 260 Nm

Driftspänning 12 V/d.c.

Nominell strömförbrukning 5,5 A

Arbetsområde (max. gänga) M14

Ljudeffektnivå LWA 94 dB(A)

Vibration 4,4 m/s2

Fyrkantsfäste 1/2 tum

Vikt 1,7 kg

Beakta:
Bär lämpliga skyddskläder när du använder
skruvdragaren.
Beakta säkerhetsbestämmelserna.

3. Bild 

Pos. Beteckning

1 Strömbrytare
2 Omkopplare höger/vänstergång
3 Spänningslampa
4 Fyrkant till hylsor (fästaxel)
5 12 V-anslutningsplugg med inbyggd säkring
6 Adapterkabel

4. Ändamålsenlig användning

Slag-skruvdragaren är ett litet och nätt elverktyg som
drivs med likspänning. Verktyget som ansluts till
bilens 12 V-uttag är avsett för användning till fordon.
Verktyget är lämpligt för att dra åt och lossa skruvar
och liknande vid fordon (t ex vid montering av hjul
och liknande).

Maskinen får endast användas till sitt avsedda
ändamål. Användningar som sträcker sig utöver detta
användningsområde är ej ändamålsenliga. För
materialskador eller personskador som resulterar av
sådan användning ansvarar användaren/operatören
själv. Tillverkaren påtar sig inget ansvar.

Tänk på att våra produkter endast får användas till
ändamålsenligt syfte och inte har konstruerats för
yrkesmässig, hantverksmässig eller industriell
användning. Vi ger därför ingen garanti om produkten
ska användas inom yrkesmässiga, hantverksmässiga
eller industriella verksamheter eller vid liknande
aktiviteter.

5. Säkerhetsanvisningar

Skydda dig själv och din omgivning mot olyckor
genom att beakta följande instruktioner:

� Använd slag-skruvdragaren endast till avsett 
syfte.

� Förvara skruvdragaren utom räckhåll för barn.
� Se till att du är utvilad och koncentrerad när du 

använder skruvdragaren.
� Åtskilj skruvdragaren från nätet innan du 

reparerar eller åtgärdar störningar. 
� Använd endast original-reservdelar.
� Låt aldrig skruvdragaren köra på högsta varvtal 

utan belastning under längre tid. 
� Bär lämpliga skyddskläder när du använder 

skruvdragaren. 
� Bär hörselskydd och skyddshandskar.
� Denna maskin är inte avsedd att användas av 

personer (inkl. barn) med begränsad fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller bristfällig 
erfarenhet och/eller kunskap, såvida inte en 
person som ansvarar för säkerheten håller uppsikt 
eller ger instruktioner om korrekt användning av 
maskinen. Barn ska hållas under uppsikt för att 
säkerställa att de inte använder maskinen som 
leksak.

Gällande säkerhetsanvisningar finns i det bifogade
häftet.

S
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� VARNING!
Läs alla säkerhetsanvisningar och instruktioner.
Försummelser vid iakttagandet av
säkerhetsanvisningarna och instruktionerna kan
förorsaka elstöt, brand och/eller svåra skador.
Förvara alla säkerhetsanvisningar och
instruktioner för framtiden.

6. Driftstart

Anslut 12 V-proppen (bild 1, pos. 5) till bilens ci-
garettändaruttag. Om bilen saknar ett sådant uttag
kan du ansluta 12 V-proppen (bild 1, pos. 5) till 12 V-
uttaget på adapterkabeln (bild 1, pos. 6). Anslut
därefter polklämmorna (+/-) till bilbatteriets poler.

Sätt hylsan på fyrkanten. Ställ in skruvdragaren på
rätt varvtal.
Sätt hylsan på skruven och tryck in strömbrytaren.

Se till att skruven eller muttern har gripit in ordentligt i
gängorna innan du sätter in den elektriska
skruvdragaren. Vid standardskruvar M12/M14 uppgår
dragmomentet vid varje åtdragning till ca 40-50 Nm.
Vid personbilar ska varje skruv dras åt med två
åtdragningar. Dra därefter åt varje skruv med
ytterligaren en åtdragning för säkerhets skull.
Därigenom kan ett totalt dragmoment mellan ca 120
och 150 Nm uppnås.

Vid tyngre fordon (t ex lyxbilar, offroad) rekommen-
derar vi tre åtdragningar. Dra därefter åt skruvarna
korsvis med ytterligaren en åtdragning för säkerhets
skull. Därigenom kan ett totalt dragmoment mellan ca
170 och 230 Nm uppnås.

Kontrollera därefter om skruvförbindningarna har
uppenbara skador.

Obs!
Använd en momentnyckel för att kontrollera att
hjulmuttrarna har dragits åt med det dragmoment
som föreskrivs av fordonstillverkaren. Dra åt
ytterligare vid behov.

7. Underhåll och skötsel

Rengör verktygets kåpa med en mjuk och torr tygduk
och använd inga starka lösningsmedel. Om det är
tvunget nödvändigt kan du ta bort smuts med en
fuktig trasa. 

Följande ingår inte i garantin:

� Slitagedelar
� Skador pga. ej lämplig hantering resp. ingrepp av 

tredje part.

8. Reservdelsbeställning

Lämna följande uppgifter vid beställning av
reservdelar:
� Maskintyp
� Maskinens artikel-nr.
� Maskinens ident-nr.
� Reservdelsnummer för erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns på
www.isc-gmbh.info

9. Skrotning och återvinning

Produkten ligger i en förpackning som fungerar som
skydd mot transportskador. Denna förpackning
består av olika material som kan återvinnas. Lämna
in förpackningen till ett insamlingsställe för
återvinning.
Produkten och tillbehören består av olika material
som t ex metaller och plaster. Lämna in defekta
komponenter till ett godkänt insamlingsställe i din
kommun. Hör efter med din kommun eller med
försäljaren i din specialbutik.

S
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� Huomio!
Laitteita käytettäessä tulee noudattaa tiettyjä
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
välttämiseksi. Lue sen vuoksi tämä käyttöohje / nämä
turvallisuusmääräykset huolellisesti läpi. Säilytä
käyttöohje hyvin, jotta siinä olevat tiedot ovat
myöhemminkin milloin vain käytettävissäsi. Jos
luovutat laitteen muille henkilöille, ole hyvä ja anna
heille myös tämä käyttöohje / nämä
turvallisuusmääräykset laitteen mukana. Emme ota
mitään vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka ovat
aiheutuneet tämän käyttöohjeen tai
turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyönnistä.

1. Toimitukseen kuuluu: 

� 1 iskuruuvinväännin 12 V tasavirta
� 1 muovilaukku
� 1 pistoavainliitinsarja, koot 17,19, 21 ja 23
� 1 sovitinjohto

2. Tekniset tiedot

suurin irroitusvääntömomentti 260 Nm

käyttöjännite 12 V tasavirta

nimellisvirranotto 5,5 A

työalue (suurin kierrekoko) M 14

äänentehon taso LWA 94 dB(A)

tärinä 4,4 m/s2

nelikantaistukka 1/2 tuumaa

paino 1,7 kg

Varoitus:
Käytä iskuruuvinvääntimen kera
työskennellessäsi tarvittavaa suojapukua.
Noudata turvallisuusmääräyksiä. 

3. Laitteen kuva 

Kohta Nimike

1 päälle/pois-katkaisin
2 kiertosuunnan vaihtokytkin 

myötä-/vastapäivään 
3 Käytön merkkivalodiodi 
4 nelikantaistukka bittiä varten (istukka-akseli)
5 12 V-liitäntäpistoke, jossa sisäänrakennettu 

varoke 
6 sovitinjohto

4. Määräystenmukainen käyttö 

Iskuruuvinväännin on kätevä, tasavirtakäyttöinen
laite, jonka voit liittää henkilöauton 12 V-virtaverk-
koon. Sitä käytetään moottoriajoneuvotöissä. Se
soveltuu auton ruuviliitäntöjen (renkaiden asennus
jne.) kiinnittämiseen ja irroittamiseen. 

Konetta saa käyttää ainoastaan sille määrättyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tämän ylittävä käyttö ei
ole määräysten mukaista. Kaikista tästä aiheutuvista
vahingoista tai loukkaantumisista on vastuussa
laitteen omistaja/käyttäjä eikä suinkaan sen
valmistaja.

Ole hyvä ja ota huomioon, että laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu käytettäväksi
pienteollisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi
ota mitään vastuuta vaurioista, jos laitetta käytetään
pienteollisuus-, käsityöläis- tai teollisuustyöpaikoilla
tai näihin verrattavissa olevissa toimissa.

5.   Turvallisuusohjeet 

Suojaa itseäsi ja ympäristöäsi tapaturmavaaroilta
käyttämällä sopivia varotoimia. 

� Älä käytä iskuruuvinväännintä vääriin 
tarkoituksiin.

� Pidä työkalut poissa lasten ulottuvilta.
� Työskentele vain keskittyneesti ja hyvin 

levänneenä. 
� Ennen häiriönpoistoa ja huoltotoimia on laite 

irroitettava sähkönlähteestä.
� Käytä vain alkuperäisiä varaosia.
� Älä koskaan anna laitteen käydä pitempään 

kuormittamatomana täydellä 
joutokäyntikierrosluvulla. 

� Käytä tarkoituksenmukaista suojapukua 
työskennellessäsi ruuvinvääntimellä. 

� Käytä kuulosuojuksia ja käsineitä!
� Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten 

henkilöiden (myöskään lasten) käytettäväksi, 
joiden fyysiset, aistiperäiset tai henkiset kyvyt ovat 
rajoitetut, tai joilla ei ole käyttöön tarvittavaa 
kokemusta ja/tai taitoja, paitsi sellaisen heidän 
turvallisuudestaan vastuullisen henkilön 
valvonnassa, joka voi antaa heille laitteen oikeaa 
käyttöä koskevat ohjeet. Lapsia tulee valvoa, jotta 
he eivät missään tapauksessa voi leikkiä laitteella.

Vastaavat turvallisuusmääräykset löydät oheistetusta
vihkosesta.
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� VAROITUS!
Lue kaikki turvallisuusmääräykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmääräyksiä tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tästä aiheutua sähköiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.
Säilytä kaikki turvallisuusmääräykset ja ohjeet
myöhempää tarvetta varten.

6. Käyttöönotto 

Yhdistä 12 V liitäntäpistoke (kuva 1 nro 5)
henkilöauton savukkeensytyttimeen. Jos autossa ei
ole savukkeensytytintä, työnnä 12 V liitäntäpistoke
(kuva 1 nro 5) sovitinkaapelin 12 V liitäntään (kuva 1
nro 6). Liitä sitten napapihdit (+/-) ajoneuvon akun
vastaaviin napoihin.

Paina tarvittava pistoliitäntäkappale nelikantaan.
Säädä iskuruuvinvääntimen kiertosuunta halutun
mukaiseksi.

Työnnä pistoliitäntäkappale ruuvin päähän ja paina
päälle/pois-katkaisinta. 

Ruuvi tai mutteri tulee asettaa huolella kierteisiin,
ennen kuin sähköruuvinväännintä käytetään.
Vakiomittaisissa ruuveissa M12/M14 on aikaansaatu
vääntömomentti n. 40-50 Nm jaksoa kohti.
Henkilöautoissa tulee jokainen ruuvi kiristää kahdella
jaksolla. Sen jälkeen tulee varmuuden vuoksi kiristää
joka ruuvia vielä yhden jakson verran. Täten
kokonaisvääntömomentiksi tulee n 120 -150 Nm.

Painaville ajoneuvoille (esim. isot henkilöautot,
maasturit) suosittelemme kolmea jaksoa. Sen
jälkeen kiristetään joka ruuvi varmuuden vuoksi
ristikkäin vielä yhden jakson verran. Täten saadaan
kokonaisvääntömomentiksi 170 - 230 Nm.

Kiristämisen jälkeen tulee tarkastaa, onko ruuvilii-
tännöissä näkyviä vaurioita.

Huomio!
Pyörän mutterit tulee kiristää tai tarkastaa
vääntömomenttiavaimella valmistajan määräämän
vääntömomentin mukaisesti.

7. Huolto ja hoito

Käytä pinnan puhdistukseen ainoastaan pehmeää,
kuivaa riepua, mikäli mahdollista, eikä koskaan
mitään voimakkaita liuotteita. Mikäli se on
ehdottoman tarpeen, voit poistaa lian vain vähän

kostutetulla rievulla. 

Takuu ei koske: 

� kulumaosia
� virheellisen käytön tai asiantuntemattomien 

korjausten aiheuttamia vahinkoja. 

8. Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:
� Laitteen tyyppi
� Laitteen tuotenumero
� Laitteen tunnusnumero
� Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot löydät osoitteesta
www.isc-gmbh.info

9. Käytöstäpoisto ja uusiokäyttö

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vältetään
kuljetusvauriot. Tämä pakkaus on raaka-ainetta ja
sitä voi siksi käyttää uudelleen tai sen voi toimittaa
kierrätyksen kautta takaisin raaka-ainekiertoon.
Laite on ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveista.
Toimita vialliset rakenneosat
oneglmajätehävitykseen. Tiedustele asiaa alan
ammattiliikkeestä tai kunnanhallitukselta!
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� Tähelepanu!
Vigastuste ja kahjustuste vältimiseks tuleb seadme
kasutamisel mõningaid ohutusabinõusid tarvitusele
võtta. Seepärast lugege kasutusjuhend /
ohutusjuhised hoolikalt läbi. Hoidke see alles, et
informatsioon oleks Teil igal ajal käepärast. Kui Te
peaksite seadme teisele isikule üle andma, siis andke
talle ka kasutusjuhend / ohutusjuhised. Me ei võta
mingit vastutust õnnetuste või kahjude eest, mis
tekivad käesoleva juhendi ja ohutusjuhiste
mittejärgimisel.

1. Tarnekomplekt

� 1 löökkruvits 12 volti (alalisvool)
� 1 plastkohver
� 1 kuuskantpadrun igast mõõdust: 17, 19, 21, 23
� 1 adapteriga kaabel

2. Tehnilised andmed

Maksimaalne pöördemoment 260 Nm
Tööpinge 12 V / alalisvool
Nimivoolutarve 5,5 A
Töövahemik (maks. keerme suurus) M14
Müratase L WA 94 dB(A)
Vibratsioon 4,4 m/s2

Nelikantotsik 1/2 tolli
Kaal 1,7 kg

Pange tähele:
Kandke kruvitsaga töötades vajalikku
kaitseriietust.
Järgige ohutusnõudeid.

3. Joonis (joonis 1)

1 Toitelüliti
2 Pöörlemissuuna lüliti
3 Töötuli (valgusdiood)
4 Nelikant otsiku kinnitamiseks (kinnitusvõll)
5 12V seesoleva kaitsmega ühenduspistik
6 Adapteriga kaabel

4. Sihipärane kasutamine

Löökkruvits on käepärane alalisvoolul töötav seade
auto 12-voldisesse pardavõrku ühendamiseks auto
juures kasutamisel. See sobib auto juures olevate
keeratavate ühenduste kinnitamiseks ja
vabastamiseks (rehvimontaaž jms).

Masinat võib kasutada ainult sihipärasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole
sihipärane. Kõigi sellest tulenevate kahjude või
vigastuste eest vastutab kasutaja/käitaja ja mitte
tootja.

Võtke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevõtluses, käsitöönduses ega
tööstuses kasutamise otstarbel. Me ei anna mingit
garantiid, kui seadet kasutatakse ettevõtluses,
käsitöönduses või tööstuses jt sarnastel
tegevusaladel.

5. Ohutusjuhised

Kaitske ennast ja ümbritsevat keskkonda õnnetuste
eest vastavate ettevaatusabinõudega.

� Ärge kasutage löökkruvitsat valel otstarbel.
� Hoidke tööriistu laste eest.
� Töötage ainult väljapuhanult ja keskendunult.
� Enne rikete kõrvaldamist ja hooldustöid eraldage

seade vooluallikast.
� Kasutage ainult originaalvaruosi.
� Ärge laske kunagi pikemat aega ilma koormuseta

maksimaalsetel tühikäigupööretel töötada.
� Kandke kruvitsaga töötades vajalikku

kaitseriietust.
� Kandke kuulmiskaitseid ja kindaid!
� Seda seadet ei tohi kasutada piiratud füüsiliste,

sensoorsete või vaimsete võimete inimesed (kaasa
arvatud lapsed) või kogemuste ja/või teadmisteta
isikud; kui siis ainult pädeva isiku järelevalve all või
kui neid on õpetatud seadet kasutama. Lapsi tuleb
jälgida, kontrollimaks, et nad seadmega ei mängi.

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brošüürist.

� HOIATUS!
Lugege kõiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine võib põhjustada
elektrilöögi, põletuse ja/või raskeid vigastusi.
Hoidke kõik ohutusjuhised ja juhendid alles.
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6. Kasutuselevõtt

Ühendage 12 V ühenduspistik (joonis 1/5) auto
sigaretisüüteli pessa.
Kui sigaretisüütelit ei ole, ühendage 12 V
ühenduspistik (joonis 1/5) adapteriga kaabli 12 V
pessa (joonis 1/6).
Seejärel ühendage poolusetangid (+/-) auto aku
vastavate poolustega.

Asetage nelikantotsikule vajalik kuuskantpadrun.
Seadke löökkruvitsale õige pöörlemissuund.

Asetage kuuskantpadrun kruvipeale ja vajutage
toitelülitit.

Kruvi või mutter peab enne elektrilise kruvitsa
pealepanemist olema korralikult keermesse seatud.
Standardkruvide M12/M14 puhul on saavutatav
pöördemoment u 40–50 Nm löögi kohta. Auto puhul
tuleb iga kruvi kahe löögiga kinni keerata. Seejärel
pingutage kontrollimiseks iga kruvi veel ühe löögiga.
Nii saavutatakse kogupingutusmomendiks u
120–150 Nm.

Raskete sõidukite puhul (nt luksusautod, maasturid
jms) on soovitatav kasutada kolme lööki. Seejärel
pingutage kontrollimiseks diagonaalis iga kruvi veel
ühe löögiga. Nii saavutatakse pingutusmomendiks u
170–230 Nm.

Pärast kruviühenduste kinnikeeramist tuleb
kontrollida, kas neil on nähtavaid kahjustusi.

Tähelepanu!
Pingutage või kontrollige rattamutreid
momentvõtme abil autotooja poolt ettekirjutatud
pingutusmomendiga.

7. Hooldus ja korrashoid

Pinna puhastamiseks kasutage võimalusel alati
ainult pehmet kuiva lappi, mitte tugevatoimelisi
lahusteid. Kui tingimata vaja, võite mustese
kõrvaldada ainult kergelt niisutatud lapiga.

Garantii alla ei kuulu:

� Kuluosad
� Kahjud, mille on põhjustanud vale kasutus või

kolmandad isikud.

8. Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud järgmised andmed:
� Seadme tüüp
� Seadme artiklinumber
� Seadme identifitseerimisnumber
� Vajamineva varuosa number
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.iscgmbh.info

9. Utiliseerimine ja taaskasutus

Transpordikahjustuste vältimiseks on seade
pakendis. See pakend on tooraine ja seega
taaskasutatav või uuesti ringlusse suunatav.
Transpordikahjustuste ja selle tarvikud koosnevad
erinevatest materjalidest, nagu nt metall ja
plastmass. Viige katkised detailid spetsiaalsesse
kogumiskohta. Uurige järele erikauplusest või
kohalikust omavalitsusest!
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k erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie 
und Normen für Artikel

t declares conformity with the EU Directive 
and standards marked below for the article

p déclare la conformité suivante selon la 
directive CE et les normes concernant lʼarticle

� verklaart de volgende conformiteit in overeen-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor 
het artikel

m declara la siguiente conformidad a tenor de la 
directiva y normas de la UE para el artículo

O declara a seguinte conformidade de acordo 
com a directiva CE e normas para o artigo

U förklarar följande överensstämmelse enl. EU-
direktiv och standarder för artikeln

q ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti-
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direktiv og standarder for artikkel
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� Gælder kun EU-lande
�

Smid ikke el-værktøj ud som almindeligt husholdningsaffald.

I henhold til EF-direktiv 2002/96 om elektroaffald og dets omsættelse til national lovgivning skal brugt 
el-værktøj indsamles adskilt og indleveres på genbrugsstation.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse af brugt vare:
Ejeren af det elektroniske apparat er forpligtet til – som et alternativ i stedet for tilbagesendelse – at 
medvirke til, at relevante dele af apparatet  genanvendes ifølge miljøforskrifterne i tilfælde af overdra
gelse af ejerskab til tredjeperson. Det brugte apparat kan også overdrages til et deponeringssted, som vil 
varetage bortskaffelsen af apparatets dele i overensstemmelse med nationale bestemmelser vedrørende 
skrotning og genbrug. Ikke omfattet heraf er tilbehørsdele og hjælpemidler, som ikke indeholder 
elektroniske komponenter.

U Endast för EU-länder

Kasta inte elverktyg i hushållssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG om avfall som utgörs av eller innehåller elektriska eller 
elektroniska produkter och dess tillämpning i den nationella lagstiftningen, måste förbrukade elverktyg 
källsorteras och lämnas 

Återvinnings-alternativ till begäran om återsändning:
Som ett alternativ till återsändning är ägaren av elutrustningen skyldig att bidraga till ändamålsenlig 
avfallshantering för det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den förbrukade utrustningen har läm
nats in till en avfallsstation kan den omhändertas i enlighet med gällande nationella lagstiftning om åter-
vinning och avfallshantering. Detta gäller inte för tillbehörsdelar och hjälpmedel utan elektriska kompo-
nenter vars syfte har varit att komplettera den förbrukade utrustningen.

q Koskee ainoastaan EU-jäsenmaita

Älä heitä sähkötyökaluja kotitalousjätteisiin.

Sähkökäyttöisiä ja elektronisia vanhoja laitteita koskevan Euroopan direktiivin 2002/96/EY mukaan, joka 
on sisällytetty kansallisiin lakeihin, tulee loppuun käytetyt sähkökäyttöiset työkalut kerätä erikseen ja 
toimittaa ympäristöystävälliseen kierrätykseen uusiokäyttöä varten.

Kierrätys vaihtoehtona takaisinlähettämiselle:
Sähkölaitteen omistajan velvollisuus on takaisinlähettämisen vaihtoehtona avustaa laitteen asianmukai
sta hävittämistä kierrätyksen kautta, kun laite poistetaan käytöstä. Laitteen voi toimittaa myös 
kierrätyspisteeseen, joka suorittaa laitteen hävittämisen paikallisten kierrätys- ja jätteenpoistomääräysten 
mukaisesti hyödyntäen käyttökelpoiset raaka-aineet. Tämä ei koske käytöstä poistettaviin laitteisiin 
kuuluvia lisävarusteita tai apulaitteita, joissa ei ole sähköosia. 
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. Ainult Euroopa Liidu riikidele

Ärge visake elektrilisi tööriistu olmeprügi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2002/96/EÜ elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete kohta ja siseriiklikele 
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tööriistad koguda kokku eraldi ja leida neile 
keskkonnasäästlik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisnõudele:
Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte lõppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa 
aitama sobivale taaskasutusele. Seega võib vana seadme loovutada ka tagasivõtukohta, mis korraldab 
selle kõrvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jäätmeseadusandluse tähenduses. Asjasse ei puutu 
vanade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.
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�� Der tages forbehold för tekniske ændringer

� Förbehåll för tekniska förändringar

q Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään

1EE Tehniliste muudatuste õigus reserveeritud
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��
Eftertryk eller anden form for mangfoldiggørelse af skriftligt materiale,
ledsagepapirer indbefattet, som omhandler produkter, er kun tilladt
efter udtrykkelig tilladelse fra ISC GmbH.

�
Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medföljande
underlag för produkter, även utdrag, är endast tillåtet med uttryckligt
tillstånd från ISC GmbH.

q

Tuotteiden dokumentaatioiden ja muiden mukaanliitettyjen asiakirjojen
vain osittainenkin kopiointi tai muunlainen monistaminen on sallittu
ainoastaan ISC GmbH:n nimenomaisella luvalla. 

1EE 

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrükk
või muul viisil paljundamine, ka osaliselt, on lubatud ainult ISC GmbH
loal.
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�� GARANTIBEVIS 
Kære kunde! 

Vore produkter er underlagt streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel på et tidspunkt skulle udvise fejl,
beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice på adressen, som står angivet på dette
garantibevis. Du kan naturligvis også ringe til os på det nedenfor angivne servicenummer. For indfrielse af
garantikrav gælder følgende: 

1. Nærværende garanti fastsætter betingelserne for udvidede garantiydelser. Garantibestemmelser fastsat
ved lov berøres ikke af nærværende garanti. Vores garantiydelse er gratis. 

2. Garantiydelsen omfatter udelukkende mangler, som kan føres tilbage til materiale- eller produktionsfejl, og
begrænser sig til afhjælpning af disse resp. levering af erstatningsprodukt. Bemærk, at vore produkter ikke
er konstrueret til erhvervsmæssig, håndværksmæssig eller industriel brug. Garantiaftale kan derfor ikke
anses for indgået, såfremt produktet anvendes i erhvervsmæssigt, håndværksmæssigt, industrielt eller
lignende øjemed. Endvidere dækker garantien ikke erstatningsydelser for transportskader, skader som
følge af tilsidesættelse af montagevejledningens anvisninger eller som følge af usagkyndig installation,
tilsidesættelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert netspænding eller strømtype), misbrug eller
usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning eller brug af værktøj eller tilbehør, som ikke er godkendt),
tilsidesættelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter, indtrængen af fremmedlegemer i apparatet
(f.eks. sand, sten eller støv), brug af vold eller eksterne påvirkninger udefra (f.eks. fordi produktet tabes)
samt skader, der hidrører fra almindelig slitage. 

Garantien mister sin gyldighed, hvis der allerede er blevet foretaget indgreb i apparatet. 

3. Garantiperioden udgør 2 år at regne fra købsdatoen. Garantikrav skal gøres gældende inden for to uger,
efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke gøres gældende efter garantiperiodens udløb.
Reparation eller udskiftning af apparatet medfører ikke forlængelse af garantiperioden, heller ikke for
eventuelt indbyggede reservedele. Dette gælder også servicearbejder, der foretages på stedet. 

4. For at kunne gøre garantikrav gældende skal du sende det defekte produkt portofrit til nedenstående
adresse. Original købskvittering eller lignende dateret dokumentation skal vedsendes. Købskvitteringen
skal gemmes som dokumentation! Beskriv venligst så nøjagtigt som muligt grunden til din reklamation. Er
defekten omfattet af garantien, vil produktet omgående blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt. 

Mod betaling udbedrer vi naturligvis også gerne defekter på produktet, som ikke/ikke længere er omfattet af
garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse. 
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U GARANTIBEVIS
Bästa kund,

Våra produkter genomgår en sträng kvalitetskontroll. Om denna produkt mot förmodan inte fungerar på rätt sätt,
beklagar vi detta och ber dig att kontakta vår serviceavdelning under adressen som anges på garantikortet. Vi
står även gärna till tjänst på telefon under servicenumret som anges nedan. Följande punkter gäller för att du
ska kunna göra anspråk på garantin:

1. I dessa garantivillkor regleras extra garantitjänster. Garantianspråk som regleras enligt lag påverkas inte av
denna garanti. Våra garantitjänster är gratis för dig.

2. Garantitjänsterna täcker endast in sådana brister som kan härledas till material- eller fabrikationsfel och är
begränsade till arbetsuppgifter som syftar till att åtgärda dessa brister eller byta ut produkten. Tänk på att
våra produkter endast får användas till ändamålsenligt syfte och inte har konstruerats för yrkesmässig,
hantverksmässig eller industriell användning. Ett garantiavtal sluts därför ej om produkten ska användas
inom yrkesmässiga, hantverksmässiga eller industriella verksamheter eller vid liknande aktiviteter. Vår
garanti omfattar dessutom inte ersättning för transport skador, skador som kan härledas till missaktade
monterings anvisningar eller ej föreskriven installation, åsidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig
nätspänning eller strömart), missbruk eller ej ändamålsenliga användningar (t ex överbelastning av
produkten eller användning av ej godkända insatsverktyg eller tillbehör), åsidosatta underhålls- och
säkerhetsbestämmelser, främmande partiklar som har trängt in i produkten (t ex sand, sten eller damm),
yttre våld eller yttre påverkan (t ex skador om produkten har fallit ned) samt normalt och användningsbundet
slitage.

Anspråk på garanti upphör att gälla om ingrepp redan har gjorts i produkten.

3. Garantitiden uppgår till 2 år och gäller från datumet när produkten köptes. Medan garantitiden fortfarande
gäller ska anspråk på garanti ställas inom två veckor efter att defekten fastställdes. Det är inte möjligt att
ställa anspråk på garanti efter att garantitiden har löpt ut. Garantitiden förlängs inte när produkten repareras
eller byts ut, dessutom medför sådana arbeten inte att en ny garantitid börjar gälla för produkten eller för ev.
reservdelar som har monterats in. Detta gäller även vid hembesök.

4. För att du ska kunna ställa anspråk på garantin ska den defekta produkten skickas in i tillräckligt frankerat
skick till adressen som anges nedan. Bifoga kvittot i original eller ett annat daterat köpebevis. Förvara därför
kassakvittot på en säker plats! Beskriv orsaken till reklamationen så noggrant som möjligt. Om defekten i
produkten täcks av våra garantitjänster, får du genast en reparerad eller ny apparat av oss.

Givetvis kan vi även, mot debitering, åtgärda skador som antingen inte täcks av garantin eller som har uppstått
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstående serviceadress.
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q TAKUUTODISTUS 
Arvoisa asiakas, 

tuotteemme läpikäyvät erittäin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikäli tämä laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydämme sinua kääntymään teknisen asiakaspalvelumme
puoleen käyttäen tässä takuukortissa annettua osoitetta. Voit halutessasi myös ottaa yhteyttä puhelimitse
allaolevaan palvelunumeroon. Takuuvaateiden esittämistä koskevat seuraavat säädökset: 

1. Nämä takuumääräykset koskevat laajennettuja takuusuorituksia. Ne eivät vaikuta lakimääräisiin
takuusuoritusvaateisiisi millään tavalla. Takuumme on sinulle maksuton. 

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset puutteellisuudet, jotka aiheutuvat materiaali- tai
valmistusvirheistä, ja se on rajattu ainoastaan näiden puutteellisuuksien korjaamiseen tai laitteen
korvaamiseen uudella. Ole hyvä ja ota huomioon, että laitteitamme ei ole suunniteltu ja valmistettu
käytettäväksi pienteollisuus-, käsityöläis- tai teollisuustarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos
laitetta käytetään pienteollisuus-, käsityöläis- tai teollisuustyöpaikoilla tai näihin verrattavissa olevissa
toimissa. Takuumme ei myöskään sisällä kuljetusvaurioiden tai sellaisten vaurioiden korvaussuorituksia,
jotka ovat aiheutuneet asennusohjeen noudattamatta jättämisestä tai asiantuntemattomasta asennuksesta,
käyttöohjeen noudattamatta jättämisestä (esim. liitäntä vääräntyyppiseen verkkovirtaan), väärinkäytöstä tai
virheellisestä käytöstä (esim. laitteen ylikuormittaminen tai hyväksymättömien työkalujen tai lisävarusteiden
käyttäminen), huolto- ja turvallisuusmääräysten noudattamatta jättämisestä, vieraiden esineiden (esim.
hiekan, kivien tai pölyjen) pääsystä laitteen sisään, väkivaltaisesta käsittelystä tai ulkopuolisista tekijöistä
(esim. putoamisesta aiheutuneet vauriot) sekä käytöstä aiheutuvasta tavallisesta kulumisesta. 

Takuuvaateet raukeavat, jos laitteelle on jo tehty jotain toimenpiteitä. 

3. Takuuaika on 2 vuotta ja se alkaa laitteen ostopäivästä. Takuuvaateet tulee esittää ennen takuuajan
päättymistä kahden viikon kuluessa siitä, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittäminen takuuajan
päätyttyä ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemiseen tai laitteen tai siihen
mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen alusta. Tämä koskee myös paikan
päällä suoritettuja palveluja.  

4. Takuuvaateesi esittämiseksi tulee viallinen laite lähettää postikulut maksettuna allaolevaan osoitteeseen.
Ole hyvä ja liitä mukaan alkuperäinen maksukuitti tai muu päiväyksellä varustettu ostotosite. Säilytä tämän
vuoksi kassakuitti huolella tositteena! Ole hyvä ja kuvaa valituksen syy meille mahdollisimman tarkoin. Jos
takuumme kattaa laitteessa olevan vian, saat korjatun tai uuden laitteen välittömästi takaisin. 

Tietysti korjaamme mielellämme korvausta vastaan myös sellaiset laitteiden viat, jotka eivät kuulu tai eivät enää
kuulu takuumme piiriin. Lähetä tätä varten laite tekniseen asiakaspalveluumme allaolevalla osoitteella.  
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. GARANTIITUNNISTUS 
Lugupeetud klient, 

meie tooted läbivad range kvaliteedikontrolli. Kui käesolev seade ei peaks siiski korralikult töötama, vabandame
sellepärast väga ja palume Teil pöörduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse lõpus toodud
aadressil. Oleme meelsasti Teie teenistuses ka telefoni teel alltoodud teeninduse telefoninumbritel.
Garantiinõuete esitamisel kehtib järgnev:

1. Täiendavat garantiid reguleerivad need garantiitingimused. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke
garantiinõudeid. Meie garantii on Teile tasuta.

2. Garantii hõlmab ainult neid puudusi, mis tulenevad materjali- või tootmisvigadest ning piirneb nende
puuduste kõrvaldamise või seadme vahetamisega. Võtke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevõtluses, käsitöönduses ega tööstuses kasutamise otstarbel. Sellepärast garantiileping
ei kehti, kui seadet kasutatakse ettevõtluses, käsitöönduses või tööstuses jt sarnastel tegevusaladel. Meie
garantii puhul on hüvitamine välistatud transpordikahjustuse korral, kahjustuste korral, mis tulenevad
montaažijuhendi mittejärgimisel või asjatundmatu installatsiooni tagajärjel, kasutusjuhendi mittejärgimisel
(nt vale võrgupinge või vooluliigiga ühendamisel), vale või mitteotstarbeka kasutamise korral (nt seadme
ülekoormus või mittelubatud tööriistade ja tarvikute kasutamine), hooldus- ja ohutusnõuete mittejärgimisel,
võõrkehade (nt liiv, kivid või tolm) seadmesse tungimisel, jõu kasutamisel või välisjõudude mõju korral (nt
kahjustused mahakukkumise tagajärjel) ning kasutamisest tuleneva tavapärase kulumise korral.

Garantiinõue kaotab kehtivuse, kui seadet on juba lahti võetud.

3. Garantiiaeg on kaks aastat ning see algab seadme ostmise kuupäevaga. Garantiinõuded tuleb esitada
garantiiajal kahe nädala jooksul pärast defekti tuvastamist. Garantiinõuete esitamine pärast garantiiaja
kestvuse lõppu on välistatud. Seadme remont või väljavahetamine pikendab garantiiaega või antakse
nõude tõttu seadmele ja võimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib ka kliendi juures
kohapeal teostatud teeninduse korral.

4. Garantiinõude esitamiseks saatke defektne seade saatekuludeta alltoodud aadressile. Pange kaasa
ostutšeki originaal või muu kuupäevaga ostmist tõendav dokument. Sel põhjusel hoidke kassatšekk ostmist
tõendava dokumendina alles! Kirjeldage meile võimalikult täpselt reklamatsiooni põhjust. Kui seadme
defekt käib meie garantii alla, saate esimesel võimalusel tagasi remonditud või uue seadme.

Enesestmõistetavalt kõrvaldame hea meelega seadmel ka neid defekte, mis ei käi garantii alla või kui 
garantiiaeg on läbi, sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse aadressil.
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